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ZBIOR PRAW 


dla 


Koͤniglichen Preußiſchen Staaten. Paristw Krolestwa Pruskiego. 


(No. 1368.) Publikations-Patent, die Deklaration der 

N Artikel IX. und XVIII. der allgemeinen Bun⸗ 
des⸗Kartel-Konvention vom 10. Februar 1831. 
betreffend. Vom 15. Juni 1832. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 
verordnen hierdurch, daß die von der deutſchen Bun⸗ 
des⸗Verſammlung in ihrer 17ten diesjaͤhrigen Sitzung 
durch einſtimmigen Beſchluß angenommene Deklara⸗ 
tlon der Artikel IX. und XVIII. der allgemeinen Bun: 
bes Kartel Konvention vom 10. Februar 1 831., 

welche wörtlich alfo lautet: 9 


1) Nach den Beſtimmungen des Artikels 9. der 
Kartels Konvention vom 10. Februar 1831. koͤn⸗ 
nen Gensd'armen, Polizeidiener, Militates oder 
Sicherheits⸗Wachen, und überhaupt alle obrig⸗ 
keitliche Perſonen und Diener, ſofern in ihrer 
Dienſt⸗Obliegenheit die Wachſamkeit auf alle 
verdaͤchtigen Individuen liegt, keine Praͤmie ans 
ſprechen, wenn ſie Deſerteure oder von dieſen 
mitgenommene Pferde einliefern. 


2) Allen vor Abſchluß der allgemeinen Kartel» Ron 
vention deſertirten oder ausgetretenen, in den 
Artikeln 1., 2., 3. und 12. bezeichneten, Indivi⸗ 


duen, ſie moͤgen zu den Truppen oder in die 


Jahrgang 1832. (Nro. 1368. 1369.) 


(No. 1368.) Wyjasnienie artykulów IX. i XVIII 
powszechnéj zwigzkowej konwencyi kar- 
telowéj 2 dnia 10, Lutego 1831. Z dnia 
15. Czerwea 1832. 


My FRYDERYK WILHELM, 
z Bozéj Laski, Krol Pruski etc. etc. 
stanowimy niniejszém, iz przyjgte przez Sejm 
zwiazku niemieckiego na 17tém tegoroczném 
posiedzeniu jednomy$Ing uchwalg wyjasnienie 
artykulów IX. i XVIII. powszechnéj konwencyi 
kartelowéj z dnia 10. Lutego 1831., zawarte 

w 1éj doslownéj tregci: 


1) Wedtug postanowien artykulu 9, konwen- 

cyi. kartelowéj z-dnia 10. Lutego 1831,, 
Zandarmowie, policyanci, straze wojsko- 
we lub bezpieczenstwa, i zgota zadni 
zwierzchnicy i oficyalisci, skoro do ich 
powinnosci sluzbowéj nalezy cauwaé na 
wszelkie podejrzane osoby, niemogg upo- 
minaé sig o nagrode, dostawiajgc dezerte- 
row lub zabrane przez nich konie. 


2) Wszystkim osobom, które przed zawar- 
ciem powszechnej konwencyi kartelowéj 
dezerterowaly lub oddalily sie z kraju, 
a Które oznaczone sg w artykukach 1. 2. 3, 
: 38) 


3) 


4) 


— 22 


Lande eines Bundesgliedes uͤbergetreten, oder 
daſelbſt der ibnen obliegenden militairiſchen 
Dienſtverbindlichkeit ausgewichen ſeyn, kommt 
die im 18ten Artikel zugeſicherte Amneſtie zu. 


Die am 10, Februar d. J. abgelaufene einjährige 
Friſt, binnen welcher ſich dieſenigen, denen die 
Amneſtie zugeſtanden wird, in Gemäͤßheit des 
Artikels 18. der Kartel-Konvention zu erklaͤren 
haben, iſt durch den in der ten diesjährigen 
Sitzung gefaßten Beſchluß, vom 5. April l. J. 
an gerechnet, auf weitere 6 Monate — ſonach 
bis zum 5. Oktober 1832. — verlängert wor⸗ 
den. In Abſicht auf Deſerteure, die ſich in den 
überferifchen Beſitzungen einer europaͤiſchen Macht 
befinden, welche zugleich Bundes Regierung iſt, 
wird die angemeſſene Verlängerung des Amneſtie⸗ 
Termins dem billigen Ermeſſen der Regierungen 
uͤberlaſſen. 


Den in die Militairdienſte eines andern Bundes, 
gliedes uͤbergetretenen Individuen ſteht frei, in 
denſelben zur Ausdienung ihrer eingegangenen 
Kapitulation zu verbleiben, oder aus denſelben zu 
treten, in welchem letztern Falle ihnen die Ent 


laſſung nicht verweigert werden darf. 


Die Regierungen werden den Militar hors 
den auftragen, ihre Untergebenen mit dem Auifel 
18. der Kartel: Konvention und deffen Erneites 
rung befannt zu machen, und Diejenigen Prſo⸗ 
nen, welche die Wohlthat der Amneſtie arſpre⸗ 
chen wollen, haben, binnen der noch bis zun 5. 
Oktober 1832. verlängerten Friſt, ihrer wrges 
ſetzten Militairbehoͤrde ihre Erklärung zu rotos 
koll abzugeben, widrigenfalls ihnen vor Ablauf 
der freiwillig uͤbernommenen Dienſtzeit die Ent, 
laſſung verſagt werden kann. Von dieſer fei zu 
Protokoll abgegebenen Erklarung iſt die Mithei⸗ 
lung an die Heimaths⸗Behoͤrde zu machen. 


3) 


4) 


i 12., badz ze przeszty do wojsk lub do 
krajow cztonka zwigzku, lub tamze uchy- 
lily sie od winnego dopetnienia obowigzku 
stuzby wojskowéj, stuzy zapewniona w ar- 


tykule 18tym amnestya. 


Uplyniony dnia 10. Lutego r. b. termin je- 


dnoroczny, w przeciggu którego osoby, 


majgce sobie zapewniong amnestya, Po- 
winny sie oSwiadczyé stósownie do arty- 
kulu 18g0 konwencyi kartelowej, zostal 
pızez przyjetg na 11t m tegoroczném po- 
siedzeniu uchwale, rachujgc od dnia 5g0 
Kwietnia r. b., na dalsze szesé miesigcy — 
a zatém do dnia 5. Pazdziernika 1832. — 
przedtuzonym. Wzgledem dezerteröw, 
znajdujacych sig w zamorskich posiadto- 
sciach mocarstwa europejskiego, beda»- 
cego oraz rzadem zwigzkowym, zostawia 
sig stósowne przedluzenie terminu amne- 
styi stusznemu Rzadów uznaniu, 


Osobom, które przeszty w stuzbe wojsko- 
wg innego czlonka zwigzku, wolno jest 
w niéj pozosta€é az do wysluzenia przyjg- 
1éj kapitulacyi, lub wyjs¢ z niéj, W kto- 
rymto ostatnim przypadku nie moze im 
dymissya by¢ odmówiona. 


Rzady zalecg wladzom wojskowym 
azeby obeznaty swych podrzgdnych z ar- 
tykulem 18. konwencyi kartelowéj i dal- 
szém jéj rozwinigciem, a osoby, chegce 
korzystaé 2 dobrodziejstwa amnestyi, po- 
winny w ciggu do d. 5. Pazdziernika 1832. 
przediuzonego terminu, oddaé swéj prze- 
Yozoné} wladzy wojskowéj do protokölu 
swa deklaracy3, inaczej moze im byé od- 
mówiona dymissya przed uplynieniem 
przyjetego dobrowolnie czasu stuzby. Ta 
oddana podtug woli do protokétu deklara- 
cya ma byé udzielong wladzy kraju ro- 
dzinnego. 


5) 


6) 


1) 


Bei den Individuen, die in das Gebiet einer nicht 
zum Bunde gehoͤrigen Macht deſertirt ſind, und 
ſich von da in Bundesgebiet begeben haben, von 
welchem fie zuruͤckkehren wollen, wird es der Bes 
urtheilung der betreffenden Regierung uͤberlaſſen, 
in wiefern tie nach den hierbei obwaltenden Bers 
haͤltniſſen die Wohlthat der Amneſtie nach Arti 
kel 18. auf dieſelben anwendbar erachtet. 


Die in dem Artikel 18. zugeſicherte Amneſtie, 
deren Friſt durch Bundes⸗Beſchluß vom 5. April 
d J. bis zum 5. Oktober 1832. verlängert wor: 
den iſt, ſteht den betreffenden Individuen auch 
in dem Falle zu, wenn ſie in ſolche Staaten der 
Bundesglieder entwichen ſind, mit welchen ſchon 
früher beſondere Kartele beſtanden haben. 


Gegenwaͤrtiger Beſchluß ſoll oͤffentlich bekannt 
gemacht, auch in den Bundes⸗Staaten in die 
Amtsblätter und Geſetzſammlungen aufgenom- 
men werden. ; 


nachdem Wir derſelben Allerhoͤchſt Unſere Zuſtimmung 
ertheilt, in Unſeren Staaten Kraft und Gültigkeit has 
ben und in allen ihren Beſtimmungen puͤnktlich zur 


Ausführung gebracht werden fol, > 


Gegeben Berlin, den 15. Juni 1832. 
Friedrich Wilhelm. 


Sep. v. Brenn Ancillon. 
Für den Kriegsminiſter: v. Schoͤler. 
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5) 


6) 


7) 


Co do osób, ktére zbieglszy do kraju nie 
nalezacego do zwigzku mocarstwa, 1 stam- 
tad udaly sig do któregokolwiek zwigzko- 
wego kraju, z którego cheg nazad powró- 
cic, zostawia sig uznaniu wlasciwego rza- 
du, jak dalece, w miare zachodz3cych 
przytem okolicznosci, moze byé dobro- 
dziejstwo amnestyi wedlug $. 18. do nich 
zastósowaném. 


Zapewniona w artykule 18. amnestya, 
ktoréj termin uchwatg Sejmu zwigzkowego 
2 dnia 5. Kwietnia r. b. do dnia 5. PaZdzier- 
nika 1832. zostat przedtuzonym, sluzy do- 
tyczacym osobom i w tym przypadku, gdy 
zbiegty do takich panstw cztonkow Zwigz- 
ku, z którémi juz dawniéj oddzielne umo- 
wy kartelowe mialy miejsce. 


Uchwala niniejsza ma byé publicznie oglo- 


szong, oraz w pahstwach zwigzkowych 


w Dziennikach urzedowych i Zbiorach 
praw umieszczong. 


po nastgpioném przez Nas przychyleniu sig do 
niego, ma w panstwach Naszych mie¢ moc 


. 2 Pier 2 2 > — Des > 
i waznosé i byC we wszysikich swoich postano- 


wieniach scisle dopeinianem. 


Dan w Berlinie, dnia 15. Czerwca 1832. 


FRYDERYK WILHELM. 


-Baron Brenn. Ancillon. 


+ 


Za Ministra wojny: Schoeler. 


[38*] 
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(No, 1369.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom 19, Juni 1832, 
betreffend die Anwendbarkeit der Beſtimmungen 
des Allgemeinen Landrechts, uͤber die privilegirte 
Form der Teſtamente bei anſteckenden Krankhei⸗ 
ten, in der Provinz Neu-Vorpommern. 5 


Un die Zweifel zu beſeitigen, welche ſich bei den 
Gerichten in der Provinz Neu-Vorpommern uͤber die 
Auslegung der dort noch geltenden gemeinrechtlichen 
Vorſchriften, in Bezug auf den Umfang des Priviles 
giums der zur Zeit anſteckender Krankheiten gemachten 
Teſtamente, gebildet haben, ſetze Ich, auf Ihren Bes 
richt vom 22. Mai d. J., hierdurch feſt: 


daß [mit Aufhebung der Beſtimmungen des ge⸗ 
meinen Rechts, die Vorſchriften des Allgemeinen 
Landrechts Theil 1. Titel 12. SS, 177. 183. bis 
187. incl., 194. 198. bis und mit 202., im⸗ 
gleichen §. 241. unter den Modifikationen, die 
Ich in Meiner Order vom 12. Juli v. J. für die 
aͤußere Form der bei anſteckenden Krankheiten 
privilegirten Teſtamente vorgeſchrieben habe, in 
der Proving Neu» Vorpommern zur Anwendung 
zu bringen ſind, ohne daß hierdurch an den Feſt⸗ 
fegungen des gemeinen Rechts uͤber den Juhalt 
letzter Willensverfuͤgungen etwas abgeaͤndert 
werden ſoll. 


Sie haben die gegenwärtige Verordnung durch 
die Geſetzſammlung bekannt zu machen, und, derſelben 
die darin allegirten Vorſchriften des Allgemeinen Lands 
rechts in Abdruck beifügen zu laſſen. 


Berlin, den 19. Juni 1832. 
Friedrich Wilhelm. 
An N 


die Sraats- und Juſtizminiſter v. Kamps 
und Muͤhler. 


(Nro. 1369.) Najwryzszy rozkaz gabinetowy 2 d. 19. 
Czerwca 1832., tyczacy sie zastósowania 
Postanowien Powszechnego prawa krajo- 
wego, we wzgledzie uprzywilejowanéj 
formy testamentéw w czasie chorób zara- 
Zliwych y prowincyi Neu- Vorpommern. 


W celu usunigcia watpliwoéci, które powsta- 
ly w Sadach Prowincyi Neu - Vorpommern 
wzgledem rozumienia obowiezujacych tam je- 
zo przepisów prawa pospolitego, co sig do- 
tyczyi rozciagtosci przywileju testamentów w 
czasie zarazliwych chorób zdzialanych, posta- 


nawiam, w skutek raportu WPanéw 2 dn. 22. 
Maja r. b.: y 


is przy uchyleniu postanowien prawa po- 
spolitego, przepisy Pow, Prawa Krajowe- 
go Cz. I. Tyt. 12. $0. 177. 183. do 187. wige 
cznie, 194. 198. az do 202, wlacznie, tu- 
dziez $. 241., 2 modyfikacjami, ktöre 
w Moim rozkazie z dn. 12. Lipca r. z. co 
do zewnetrznej formy testamentów uprzy- 
wilejowanych w czasie chorób zaraZliwych 
przepisalem, maja by¢ w prowincyi Neu- 
Vorpommern stósowane, niezmieniajac 
przezto bynajmnjéj postanowien prawa po. 
spolitego co do osnowy rozporzadzen osta- 
tniéj woli. 


Postanowienie to kazecie WPanowie 
ogtosi¢ przez Zbiór praw i przylaczyé do niego 
przytoczone w niém przepisy Powszechnego 
Prawa Krajowego. 


Berlin, dnia 19, Czerwca 1832, 


FRYDERYK WILHELM. 


Do 
Ministrów Stanu i Sprawiedliwosci 
Kamptz i Mühler. 


EPP —— 


13 pr A — nn 
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Abſchrift 


der in der Allerhoͤchſten Kabinetsorder 
angezogenen Beſtimmungen des Allgemei— 
nen Landrechts Th. 1. Tit. 12. 


9. 177. 


§. 183. 


§. 185, 


$. 186, 


§. 187, 


Die während der Kriegsunruhen von Mir 
litairperſonen errichteten letztwilligen Ders 
ordnungen ſind von den vorgeſchriebenen 
Foͤrmlichkeiten frei. 


Zur Guͤltigkeit eines ſchriftlich aufgeſetzten 
Teſtaments iſt es hinreichend, wenn es, 
von dem Teſtator eigenhaͤndig geſchrieben 
und unterſchrieben, in ſeinem Feldnachlaſſe 
vorgefunden worden. 


Auf die aͤußere Form, in welcher ein ſolcher 
Auffos abgefaßt worden, kommt dabei gar 
nichts an, ſondern es iſt genug, wenn nur 
daraus der Wille des Teſtators, wie es 
nach ſeinem Tode mit ſeinem Vermoͤgen ge— 
halten werden ſoll, hinlaͤnglich zu entnebs 
men iſt. 


Hat der Teſtator den Aufſatz blos unters 


ſchrieben, ſo iſt die Mitunterſchrift auch 
nur Eines Zeugen hinreichend, ſobald das 
Teſtament im Lager vor dem Feinde, oder 
in einer wirklich belagerten Feſtung errichtet 
worden. : a 


Dieſer Zeuge muß die Eigenſchaften eines 
glaubwürdigen Teſtamentszeugen haben, 
und es iſt genug, wenn derſelbe ſeine Un— 
terſchrift anerkennt, auch, daß ihm der Auf— 
ſatz von dem Teſtator felbft zur Unterzeich⸗ 
nung vorgelegt worden, eidlich erhaͤrtet. 


Iſt der Zeuge nicht mehr vorhanden, oder 
ſonſt ſeine Hand anzuerkennen nicht mehr 
fähig, fo muß die Richtigkeit, ſowohl feís 
ner, als der Unterſchrift des Teſtators, 
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przytoczonych W NajwyZ. rozkazie 
gabinetowym postanowieh Powsze- 
chnego Prawa Krajowego Cze$é I, 


F. 177, 


S. 183. 


§. 484. 


9. 185. 


§. 186. 


§. 187. 


Tytut 12. 


Rozporzadzenia ostatniéj woli czy- 
nione w czasie zaburzen wojennych 
przez osoby wojskowe wolnemi sq od 


przepisanych formalnosci. 


Aby sporzadzony na pismie testament 
byt waznym, dosyé jest, gdy przez 
testatora wlasnorecznie napisany i 
podpisany, znalezionym zostal w jego 
obozowéj pozostatosci, 


Nic bynajmniej niestanowi zewnetrz- 
na forma takowego pisma, byleby 
tylko okazywala sig zniego dostate- 
tecznie wola testatora, wzgledem 
rozporzadzenia majgtkiem po jego 
smierci, 


Jezeli testator testament tylko podpi- 
sal, wówczas spólpodpisanie chociaz- 
by tylko jednego $wiadka jest dosta- 
teczném, skoro testament zrobiony 
jest w obozie przed nieprzyjacielem, 
lub w istotnie obleZonéj twierdzy. 


Swiadek ten winien mie& przymioty 
wiarogodnego swiadka testamentowe» 
wego, i dosyé jest, gdy tenze podpis 
swöj uznaje, oraz przysigg3 stwier- 
dza, jako mu sam testator przetozy} 
testament do podpisu. 


Jezeli $wiadka juz niema, lub jezeli 
tende niejest wigcéj w stanie poznaé 
swéj reki, wówczas rzetelnosci tak je- 
go jako i spadkodawcy podpisu do- - 


§. 194. 


$. 198. 


$. 199. 


6. 200. 


durch das Anerkenntniß der gefeglichen Er⸗ 
ben, oder auf andere Art ausgemittelt 
werden. 


Außer dieſen Umſtaͤnden (§. 192. 193. dem 
Falle eines während des Treffens, Sturmes 
oder Gefechtes zu errichtenden Teſtaments) 
iſt ein muͤndliches militairiſches Teſtament 
oder Kodizill nur alsdann guͤltig, wenn es 
vor einem der dem Teſtator vorgeſetzten 
Offiziere, oder vor dem Auditeur, in Ge⸗ 
genwart Zweier Zeugen, errichtet, ein 
ſchriftlicher Vermerk daruͤber aufgenommen, 
und diefer Vermerk von dem Offizier oder 
Auditeur und den Zeugen unterſchrieben 
worden. 


Das Privilegium, militairiſch zu teſtiren, 
wird auch auf Perſonen des Civilſtandes 
ausgedehnt, in ſofern ſie, wegen anſtecken⸗ 
der Krankheiten oder Kriegsgefahr, ſich 
des richterlichen Amts zu bedienen verhin⸗ 
dert werden. ’ 


Dies Privilegium nimmt von der Zeit feís 
nen Anfang, da der Ort, oder die Gegend, 
wegen der ausgebrochenen Krankheiten ge⸗ 
ſperrt, oder wegen der obwaltenden Kriegs⸗ 
gefahr die Gerichte des Orts geſckloſſen 
worden. 


Die Stelle des Richters oder Offiziers kann 
ſolchen Falls eine einzelne auch nicht depu⸗ 
tirte Gerichtsperſon, imgleichen der Predi— 
ger oder Kaplan, oder der Arzt des Orts, 
wo der Teſtator ſich befindet, oder aich ein 
Juſtiz⸗Kommiſſarius oder Notarius vers 
treten. 


Dergleichen Teſtamente gelten auf ein Jahr 


nach wieder aufgehobener Sperre, oder 
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§. 1 94. 


§. 198. 


$. 199. 


$. 200. 


S. 201. 


chodzié trzeba przez uznanie pra- 


wnych spadkobiercöw, 


lub innym 
sposobem. 


Prócz tych okolicznosci ($. 192. 193. 
przypadku majgcego byé zdziatanym 
testamentu w czasie bitwy, szturmu 
lub potyczki) ustny wojskowy testa- 
ment lub dodatek do niego, jest tyl- 
ko wtenczas waznym, gdy zostal 
przed jednym z przetozonych testa» 
tora oficeröw, lub przed audytorem, 
w przytomnosci dwöch swiadków, 
zrobionym, krötki protokól w te] 
mierze spisanym i tenZe ostatni przez 
oficera lub audytora i swiadków pod- 
pisanym. 


Przywilej robienia po wojskowemu 
testamentów, rozcigga sie takze do 
osób stanu cywilnego, skoro dla cho- 
rob zarazliwych lub niebezpieczeó- 
stwa wojennego niemogg uzyé urze- 


du sadowego, 


> 


Przywilej bierze poczatek od czasu 
opasania miejsca lub okolicy z przy= 
czyny wybuchlych choröb, lub zam- 
knigcia sadów miejscowych z po- 
wodu grozacego niebezpieczeústwa 
wojny. 


Miejsce sedziego lub oficera moze 
w takim przypadku pojedyncza nawet 
niedelegowana osoba sadowa, to sa- 
mo kaznodzieja lub kapelan, albo le- 
karz miejsca, W którém znajduje sie 
spadkodawca, albo téz kommissarz 
sprawiedliwosci lub notarjusz zasta- 
pic. 


Takowe testamenta wazne sg na rok 
jeden po zniesioném znowu opasaniv, | 


§. 202. 


9. 241. 


nach wiederhergeſtelltem ordentlichen Gange 
der gerichtlichen Geſchaͤfte. f 
Außer dem Falle, wo wegen ausgebrochener 
anſteckender Krankheiten der Staat eine 
Sperre des Orts oder der Gegend veran— 
laßt hat, kann der Umſtand, daß der Te⸗ 
ſtator ſelbſt mit einer ſolchen Krankheit be⸗ 
fallen geweſen, die Verabſaͤumung der ges 
ſetzlichen Foͤrmlichkeiten nicht entſchuldigen. 


Andere (F. 240. als militairiſche) privile- 
girte Teſtamente, imgleichen außergericht⸗ 
liche Dispoſitionen, muͤſſen von dem, in 
deſſen Haͤnden ſie ſind, ſogleich nach dem 
Ableben des Teſtators, den ordentlichen 
Gerichten deſſelben zur Publikation eingelie⸗ 
fert werden. 
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F. 202. 


§- 241. 


lub po przywróconym zwyczajnym 
toku dziatan sadowych. 


Prócz przypadku, gdzie dla wybu- 
chlych zarazliwych chorób Rzad na- 
kazat zamkniecie miejsca lub okolicy, 
okolicznosé, iz sam testator dotknig- 
ty byt takowa choroba, _niemozé 
usprawiedliwié zaniedbania prawnych 
formalnosci. 


Inne (§. 240. jak wojskowe) przywile- 
jowane testamenta, to samo zasqdo- 
we rozporzadzenia, winien ten, w 
którego sg reku, niezwiocznie po 
smierci spadkodawcy, poda¢ zwyczaj- 
nym jego sadom do publikacyi. 


PE 


WH 


